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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Поддержание международного мира и безопасности

Председатель (говорит по-английски): Совет Безопасности приступает к 
рассмотрению пункта своей повестки дня .

На рассмотрении членов Совета находится документ S/2025/33, в котором 
содержится текст проекта резолюции, представленного Грецией и Соединен-
ными Штатами Америки .

Совет готов приступить к голосованию по представленному на его рассмо-
трение проекту резолюции .

Я ставлю проект резолюции на голосование .

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Дания, Франция, Греция, Гайана, Пакистан, Панама, Республика Корея, 
Сьерра-Леоне, Словения, Сомали, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Алжир, Китай, Российская Федерация

Председатель (говорит по-английски): За проект резолюции подано 
12 голосов при 3 воздержавшихся, при этом никто не голосовал против . Проект 
резолюции принимается в качестве резолюции 2768 (2025) .

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заяв-
лениями после голосования .

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): В январе 
2024 года Совет Безопасности принял резолюцию 2722 (2024), в которой 
подчеркивается важность осуществления прав и свобод судоходства судами 
всех государств в Красном море и содержится недвусмысленное требование 
о том, чтобы хуситы немедленно прекратили свои нападения на торговые и 
коммерческие суда . Хуситы проигнорировали эту резолюцию и в последние 
месяцы начали совершать новые комплексные нападения на суда в Красном 
море и Аденском заливе и на прилегающих водных путях . Эти нападения 
представляют угрозу для международного мира и безопасности, что имеет 
негативные последствия, и создают препятствия для мировой торговли и 
доставки гуманитарной помощи .

Помимо продления срока действия просьбы о представлении Генеральным 
секретарем докладов в соответствии с резолюцией 2722 (2024), в сегодняшней 
резолюции (резолюция 2768 (2025)) подтверждается осуждение нами действий 
хуситов и вновь выражается обращенное Советом к хуситам требование прекра-
тить эти неприемлемые и все более изощренные нападения . В резолюции 
также подтверждается важность соблюдения всеми государствами-членами 
оружейного эмбарго в соответствии с резолюцией 2216 (2015), в том числе в 
целях лишения хуситов оружия, возможностей прохождения подготовки и 
всего иного оборудования, необходимых им для совершения этих нападений . 
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Продление срока действия просьбы о представлении докладов и включение в 
них информации об оружии, которое, как мы все знаем, Иран поставляет хуси-
там, помогут проследить за тем, чтобы Совет Безопасности обладал точной 
и актуальной информацией для использования в обсуждениях, посвященных 
тому, какие меры в связи с действиями хуситов будут наиболее эффективными 
в будущем . В ней также содержится обращенный к хуситам призыв освободить 
экипаж судна «Гэлакси лидер», который по-прежнему удерживается против 
его воли .

Нападения на любые суда в Красном море являются совершенно неприем-
лемыми, независимо от их принадлежности той или иной стране и того, кто 
является их владельцем . Утверждения об обратном могут привести к легити-
мизации явных нарушений международного права . Мы должны продолжать 
обеспечивать в соответствии с международным правом свободное передвиже-
ние коммерческих грузов на одном из самых важных водных путей в мире . 
Именно такая задача стояла перед нами, когда мы в январе 2024 года принимали 
резолюцию 2722 (2024), и представленная нам сегодня резолюция поможет 
укрепить эти усилия . Угроза навигационным правам и свободам в Красном 
море — это глобальная проблема, требующая глобальных мер реагирования . 
Путем принятия данной резолюции Совет вновь направит хуситам четкий 
сигнал о том, что данные нападения должны незамедлительно прекратиться .

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Греция присоединяется к 
Соединенным Штатам, являющимся куратором этой важной резолюции Совета 
Безопасности (резолюция 2768 (2025)), ощущая повышенную ответственность 
и веря в то, что благодаря коллективному взаимодействию со всеми государ-
ствами-членами Совету Безопасности удастся выступить единым фронтом в 
поддержку стабильности в Йемене и регионе Красного моря .

Мы выражаем искреннюю благодарность еще одному соавтору — Японии, 
которая покинула Совет — за основательное участие и поддержку по этому 
вопросу на протяжении двухлетнего пребывания в Совете . Выражаем призна-
тельность всем государствам — членам Совета Безопасности за их открытость 
и конструктивный вклад в подготовку этой резолюции .

Морская безопасность и свобода судоходства в Красном море подвергаются 
чрезвычайно серьезным испытаниям . Постоянные нападения хуситов на суда 
по-прежнему подрывают международное коммерческое судоходство, обна-
жая уязвимый характер цепочек поставок и сильно влияя на использование 
мировых морских торговых путей . Эти нападения непосредственным обра-
зом сказываются на всех нас . Ситуация с безопасностью на море по-прежнему 
плачевная и, как ожидается, продолжит ухудшаться, тогда как судоходные 
компании по-прежнему вынуждены выбирать более безопасные, но и более 
дорогостоящие альтернативные морские маршруты .

Кроме того, мы по-прежнему наблюдаем сохраняющееся агрессивное 
поведение хуситов и их ведущие к эскалации действия, выражающиеся в совер-
шении необоснованных нападений, сопровождающихся систематическим 
применением современных видов оружия, таких как системы противора-
кетной обороны и беспилотные летательные аппараты, причем даже против 
объектов гражданской инфраструктуры, в том числе нефтяных терминалов, 
находящихся под контролем правительства Йемена .

Гуманитарные последствия также крайне серьезны . Нам необходимо 
положить этому конец посредством тщательного рассмотрения вопроса о 
происхождении используемых передовых вооружений и обеспечения сохра-
нения применимости адресного оружейного эмбарго, как это установлено в 
резолюции 2216 (2015) .
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Будучи морским государством и ведущей силой военно-морской операции 
Европейского союза «Аспидес», Греция будет вносить свой вклад в обеспече-
ние безопасности на море, свободы судоходства и защиты моряков в полном 
соответствии с международным правом . Жизнь и благополучие моряков 
должны быть безусловным приоритетом и в любых обстоятельствах должны 
оставаться под защитой . Мы надеемся, что принятая сегодня резолюция станет 
решительным призывом всех государств — членов Совета Безопасности к 
всеобъемлющему и инклюзивному политическому урегулированию в Йемене 
как единственному пути к обеспечению мира и стабильности в регионе .

Г-н Осман (Сомали) (говорит по-английски): Поскольку наше госу-
дарство особенно заинтересовано в безопасности и стабильности региона 
Красного моря, мы проголосовали за только что принятую резолюцию 
(резолюция 2768 (2025)) . Сегодняшнее голосование отражает нашу глубокую 
приверженность обеспечению безопасности на море в акватории Красного 
моря, которая имеет исключительно важное значение для нашего региона, а 
также для глобальной торговли и стабильности .

Будучи одним из государств-членов, ответственных за поддержание безо-
пасности на море, мы понимаем всю серьезность нынешней ситуации и ее 
последствия . Мы серьезно обеспокоены морскими нападениями в Красном 
море и их экономическими, гуманитарными и экологическими последствиями, 
а также последствиями для безопасности . Резолюция 2768 (2025) представ-
ляет собой позитивный шаг, однако ее реализация требует внимательного 
учета сложных проблем и обстановки в регионе . Нельзя забывать о том, что 
безопасность в Красном море также неразрывно связана со стабильностью 
прибрежных государств и с более широким мирным процессом в регионе . 

Поскольку наша страна испытала на себе разрушительные последствия 
отсутствия безопасности на море, мы признаем, что долгосрочные решения 
должны быть направлены на устранение коренных причин конфликтов и 
обеспечение полного уважения суверенитета и территориальной целостно-
сти прибрежных государств в Красном море . Сомали готова сотрудничать со 
всеми сторонами для достижения этих целей . Мы считаем, что ответствен-
ность за обеспечение безопасности в Красном море должны прежде всего 
нести прибрежные государства, но при активной поддержке и сотрудничестве 
международного сообщества .

В заключение хочу отметить, что в ходе наших трехсторонних обсужде-
ний с Египтом и Эритреей Сомали недавно подтвердила свою приверженность 
расширению сотрудничества и укреплению нашего механизма коллективной 
безопасности с целью решения проблемы отсутствия безопасности на море в 
акватории Красного моря и за его пределами . Дальнейшая работа потребует 
терпения, мудрости и непоколебимой приверженности дипломатическим 
решениям . Следует избегать действий, которые могут привести к дальнейшей 
эскалации, и при этом неустанно работать над обеспечением учета законных 
интересов безопасности всех заинтересованных сторон . Мы готовы работать 
над тем, чтобы Красное море оставалось, как и на протяжении нескольких 
тысячелетий, не только жизненно важным морским коридором, но и артерией, 
соединяющей различные страны и народы и обеспечивающей условия для 
мира и процветания .

Г-н Небензя (Российская Федерация): Российская Федерация воздержа-
лась по подготовленному греческими и американскими коллегами проекту 
резолюции Совета Безопасности Организации Объединенных Наций по ситу-
ации в Красном море (резолюция 2768 (2025)) . Начать следует с того, что 
данный документ – логическое продолжение «оригинальной» резолюции 
Совета 2722 (2024), к которой у нас имелись серьезные вопросы . Саму его идею 
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– обеспечение безопасного судоходства в близлежащих к Йемену акваториях, 
включая Красное море, – мы в целом поддерживали, но ее практическая реали-
зация, увы, не оправдала ожиданий .

Нынешняя резолюция составлена в крайне несбалансированном и поли-
тизированном ключе . Главное – американские и греческие авторы рисуют нам 
весьма однобокую картину . Если судить о ситуации в близлежащих к Йемену 
акваториях исключительно по тексту данной резолюции, то можно поду-
мать, что единственным дестабилизирующим фактором в регионе являются 
действия «Ансар Аллах» . Формулировки в тексте упускают важнейший аспект 
ситуации «на земле» – идущую уже больше года агрессивную военную кампа-
нию так называемой «международной коалиции» во главе с Соединенными 
Штатами и Великобританией против суверенной страны . Бомбардировки 
Йемена регулярно продолжаются . А в качестве оправдания своих незаконных 
действий Вашингтон и Лондон используют ту самую пресловутую резолюцию 
2722 (2024) . И это несмотря на то, что им неоднократно указывалось на непри-
менимость ее положений в данном случае и несостоятельность ссылок на 
право на самооборону по статье 51 Устава Организации Объединенных Наций .

Россия не оправдывает действия хуситов, осуждает любые шаги, препят-
ствующие свободе навигации в Красном море . Призываем руководство «Ансар 
Аллах» проявлять сдержанность и не допускать эскалационных односто-
ронних шагов, усугубляющих положение в регионе, включая близлежащие 
к Йемену акватории . Однако, справедливости ради стоит отметить, что за 
последние несколько месяцев частота атак хуситов на торговые суда снизилась . 
А в последнем профильном докладе Генерального секретаря зафиксировано, 
что в декабре 2024 года атак на коммерческие суда не было вовсе . Зато регу-
лярно наносились удары упомянутой коалиции Соединенных Штатов и их 
сателлитов .

Нам непонятна логика наших американских коллег . С одной стороны, они 
призывают Совет «работать вместе» и декларируют приверженность дипло-
матическим методам йеменского урегулирования, рассуждают о важности 
оказания гуманитарной помощи Йемену . С другой же – не оставляют попы-
ток погрузить территорию страны в хаос и максимально осложнить усилия 
гуманитарщиков .

Так, на прошлой неделе, 10 января, так называемой «международной 
коалицией» и Израилем был нанесен мощнейший скоординированный удар 
по Йемену . Под удар попали город Сана, а также приморские города Ходейда 
и Рас-Иса . Деятельность одноименных портов практически прекращена, 
имеются жертвы и пострадавшие . Уже сейчас понятно, какие последствия 
будет иметь эта бомбежка для дальнейших гуманитарных операций в Йемене, 
если их вообще можно будет продолжать в необходимых объемах . А значит, 
от действий Соединенных Штатов и их сателлитов будут страдать простые 
йеменцы, женщины, дети, старики .

По итогам своей затянувшейся прямой конфронтации с «Ансар Аллах» 
Соединенные Штаты и Великобритания не только не смогли решить декла-
рируемую задачу – обеспечить безопасность морского судоходства в Красном 
Море и Аденском заливе, – но и привнесли заметную долю нестабильности 
в весь регион . Более того, они де-факто превратились в участников йемен-
ского конфликта . Как подобные действия сочетаются с их заявлениями о 
необходимости нормализации ситуации в этой арабской стране? При этом 
все указывает на то, что военный потенциал хуситов в результате агрессии 
Соединенных Штатов и их сателлитов не подорван . Вашингтону и Лондону 
пора уже осознать бесперспективность своей авантюры . Но они предпочитают 
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объяснять военную устойчивость хуситов некими «поставками продвинутых 
видов оружия» из-за рубежа .

В завершение хотели бы напомнить, что нормализация в Красном море 
невозможна без стабилизации ситуации в зоне палестино-израильского 
конфликта, и все мы это прекрасно понимаем . Требования международного 
сообщества остаются неизменными: незамедлительное, безусловное и посто-
янное прекращение огня, освобождение всех заложников и задержанных, 
восстановление полноценного и беспрепятственного гуманитарного доступа 
в Сектор Газа . Все это должно вывести нас на поиск устойчивого и справед-
ливого решения палестинской проблемы на двугосударственной основе в 
соответствии с известными резолюциями Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций .

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Я хотел бы побла-
годарить постоянные представительства Соединенных Штатов и Греции за 
представление резолюции, которую мы приняли сегодня (резолюция 2768 (2025)) . 
Мы повторяем нашу позицию, которую мы выразили сегодня утром в ходе 
обсуждения ситуации в Йемене (см . S/PV .9835): как морское государство мы 
решительно отвергаем нападения, которые создают угрозу для международ-
ной безопасности на море и препятствуют судоходству, тем самым оказывая 
непосредственное воздействие на глобальные производственно-сбытовые 
цепи . Республика Панама, которая осуществляет эффективное и нейтральное 
управление Панамским каналом, подтверждает свою приверженность соблю-
дению права на судоходство, обеспечению безопасности на море и уважению 
суверенитета и международного права . Мы призываем все стороны обеспе-
чивать соблюдение права на судоходство как основополагающего принципа 
международного права . 

Приняв резолюцию 2722 (2024), Совет взял на себя ответственность за 
обеспечение защиты международного права и безопасности на море, учитывая 
сложившуюся региональную ситуацию в Красном море — районе, имеющем 
решающее значение не только для экономического развития и свободного веде-
ния международной торговли, но и для поддержания мира в регионе . Вместе 
с тем регулярные нападения, совершавшиеся в течение 2024 года, продемон-
стрировали настоятельную необходимость укрепления резолюций, принятых 
Советом . Систематические, непрерывные нападения на торговые суда не 
имеют оправдания, и поэтому мы призываем соблюдать Устав Организации 
Объединенных Наций, международное право и положения резолюции, а также 
незамедлительно прекратить нападения .

Мы верим, что дипломатические усилия, предпринимаемые на Ближнем 
Востоке, приведут к окончательному прекращению столкновений и заложат 
основу для долгосрочного урегулирования конфликтов в регионе .

Г-н Сунь Чжицян (Китай) (говорит по-китайски): Китай воздержался при 
голосовании по только что вынесенной на голосование резолюции (резолюция 
2768 (2025)) . Я хотел бы разъяснить позицию Китая .

Во-первых, уже некоторое время хуситы атакуют торговые суда в Красном 
море и близлежащих водах, нарушая нормальный порядок ведения междуна-
родной торговли, дестабилизируя глобальную цепочку поставок и негативно 
влияя на мир и стабильность в регионе . Китай выражает свое сожаление по 
этому поводу . Необходимо уважать право торговых судов всех стран на судо-
ходство в водах Красного моря в соответствии с международным правом и 
обеспечивать безопасность судоходных русел в Красном море . Хуситам следует 
прислушаться к мнению международного сообщества и прекратить нападения 
на гражданские суда .
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Во-вторых, военные операции Соединенных Штатов и Соединенного Коро-
левства против Йемена продолжаются уже год, приводя к серьезным жертвам 
среди гражданского населения и нанося ущерб инфраструктуре . В последнее 
время хуситы и Израиль часто обменивались ударами, что привело к эскалации 
напряженности . Эта череда событий показывает, что для решения дилеммы, 
связанной с Йеменом и Красным морем, недостаточно фокусироваться лишь 
на нападениях на суда . Китай призывает все стороны проявлять сдержанность, 
способствовать деэскалации и искать всеобъемлющее решение . В ходе этого 
процесса необходимо уважать суверенитет, безопасность и территориальную 
целостность Йемена, а также прекратить нападения на гражданскую инфра-
структуру Йемена .

В-третьих, напряженность в районе Красного моря — это существенное 
проявление последствий распространения конфликта в секторе Газа . Мы сожа-
леем, что в только что принятой Советом резолюции нет четкого указания на 
взаимосвязь между ситуацией в Красном море и конфликтом в Газе . В насто-
ящее время достигнут значительный прогресс в вопросе прекращения огня 
в Газе . Китай с удовлетворением отмечает этот прогресс . Мы надеемся, что 
достижение долгосрочного прекращения огня в Газе поможет создать условия, 
благоприятствующие смягчению напряженной ситуации в регионе .

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Дания проголосовала за 
данную резолюцию (резолюция 2768 (2025)), и мы приветствуем ее принятие . 
Мы благодарим кураторов резолюции, Соединенные Штаты и Грецию, за их 
усилия и за открытый и конструктивный подход, который они демонстриро-
вали на протяжении всех переговоров .

Сегодняшняя резолюция позволит Совету Безопасности продолжить полу-
чать регулярные доклады о нападениях хуситов на торговые и коммерческие 
суда в Красном море, что является ключевым вопросом, которым Совет должен 
продолжать активно заниматься . Как часто происходит в этом зале, принятая 
сегодня резолюция стала продуктом компромисса для всех . В ходе перегово-
ров Дания выступала за более жесткие формулировки, подчеркивая угрозу, 
которая исходит от непрекращающихся атак хуситов в Красном море, препят-
ствующих доставке гуманитарной помощи и наносящих ущерб морской среде, 
как наглядно продемонстрировало нападение на танкер «Сунион» в 2024 году . 
Несмотря на это, мы считаем, что резолюция направляет решительный сигнал . 
В ней содержится требование, чтобы государства-члены прекратили воору-
жать хуситов и предотвращали приобретение ими оружия для совершения 
новых нападений . Необходимо сделать еще больше для обеспечения соблюде-
ния оружейного эмбарго и привлечения виновных к ответственности .

Хотя Дания и маленькая страна, мы являемся крупной морской державой . 
Мы сохраняем приверженность обеспечению свободы судоходства и стабиль-
ности глобальных цепочек поставок в Красном море и Аденском заливе на 
благо мировой торговли и развития . Необходимо, чтобы международное 
сообщество продолжало обеспечивать свободное передвижение коммерче-
ских грузов на одном из самых важных водных путей в мире в соответствии 
с международным правом . Ни государственные, ни негосударственные субъ-
екты не могут позволить отнять эту свободу . Принятая сегодня резолюция 
направляет четкий сигнал, решительно осуждая не имеющие абсолютно ника-
кого оправдания нападения хуситов . Эти нападения должны прекратиться .

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Сьерра-Леоне благодарит 
кураторов резолюции 2768 (2025), Грецию и Соединенные Штаты, за их работу 
по столь важному вопросу, который влияет на поддержание международного 
мира и безопасности, и за их конструктивное участие и консультации в ходе 
переговорного процесса .
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В январе 2024 года Сьерра-Леоне уже заявляла и считает нужным повторить 
сегодня, что мы исходим из того, что Совет Безопасности должен выступить 
единым фронтом, чтобы гарантировать морскую безопасность, права судоход-
ства и свободу всех судов государств-членов в Красном море . Более того, в 
ряде наших заявлений в Совете, в том числе по этому пункту повестки дня и 
по ситуации в Йемене, мы осудили нападения хуситов на морские суда в Крас-
ном море . В более широком плане мы призвали также прилагать усилия для 
поддержки мирного процесса в Йемене и выразили обеспокоенность в связи с 
текущей ситуацией в регионе и эскалацией .

Поэтому Сьерра-Леоне проголосовала за резолюцию 2768 (2025) с учетом 
принципа защиты прав судоходства и свободы судов всех государств-членов и 
в свете угрозы, которую нынешняя ситуация в Красном море представляет для 
моряков . Мы приветствуем изменения, внесенные в резолюцию 2768 (2025) в 
отношении защиты государствами-членами своих прав судоходства, что, по 
нашему мнению, соответствует и должно соответствовать международному 
праву и обеспечивает главную ответственность Совета за поддержание между-
народного мира и безопасности .

Мы отмечаем, что в пункте 3 постановляющей части только что принятой 
резолюции говорится о необходимости устранения первопричин этих нападе-
ний . В этой связи мы приветствуем объявление о заключении соглашения о 
прекращении огня и освобождении заложников в Газе . Мы присоединяемся 
к словам Генерального секретаря и призываем все соответствующие стороны 
выполнить свои обязательства и обеспечить выполнение в полном объеме 
достигнутых договоренностей, что, по нашему мнению, должно соответство-
вать нормам международного права и резолюциям Совета Безопасности . В 
заключение позвольте мне еще раз подчеркнуть необходимость того, чтобы 
все заинтересованные стороны обеспечивали эффективное выполнение этой 
резолюции не только для спасения человеческих жизней, но и для поддер-
жания безопасности на море в районе Красного моря, что крайне важно для 
стабильности глобальных цепочек поставок и экономического развития .

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит по-английски): Гайана проголо-
совала за резолюцию, продлевающую до 15 июля 2025 года действие просьбы 
о том, чтобы Генеральный секретарь представлял ежемесячные доклады 
о нападениях хуситов на суда в Красном море (резолюция 2768 (2025)) . Мы 
благодарим Соединенные Штаты и Грецию за их усилия .

Гайана считает, что введенная резолюцией 2722 (2024) обязанность пред-
ставлять отчетность является важным вкладом в дело обеспечения безопасности 
на море в Красном море и устранения негативных последствий нападений 
хуситов . Установление фактов на местах важно для обеспечения привлечения 
к ответственности, независимо от того, случится ли это сейчас или в будущем . 
Кроме того, Гайана приветствует включение новой формулировки об исполь-
зовании хуситами в ходе этих нападений передовых вооружений, о чем уже 
говорилось в последнем докладе Группы экспертов по Йемену (S/2024/731) и 
что заслуживает внимания Совета Безопасности .

Гайана приветствовала бы включение ссылки на экологические послед-
ствия нападений в Красном море, как указывалось бы в докладе Группы 
экспертов, а также на последствия нападений для оказания гуманитарной 
помощи населению Йемена . Эти элементы были поддержаны многими делега-
циями, и вызывает сожаление тот факт, что они не были приняты во внимание . 
Тем не менее Гайана приветствует принятие резолюции, поскольку она обеспе-
чивает возможность дальнейшего представления крайне важной информации 
о текущей ситуации в области безопасности в Красном море .
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В заключение мы заявляем о нашей приверженности сотрудничеству со 
всеми членами Совета в целях решения проблем, связанных с безопасностью в 
Красном море и на всем Ближнем Востоке .

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): Мы приветствуем приня-
тие сегодня резолюции, которая предусматривает продление срока действия 
мандата Генерального секретаря по представлению докладов о нападениях в 
Красном море (резолюция 2768 (2025)) . Мы благодарим Соединенные Штаты и 
Грецию за их усилия в качестве кураторов .

Мы продолжаем осуждать нападения хуситов в Красном море, кото-
рые подрывают международную морскую безопасность и ставят под угрозу 
важнейшие маршруты поставок продовольствия, топлива и гуманитар-
ной помощи . Мы призываем к немедленному прекращению таких действий . 
Кроме того, мы призываем к полному выполнению резолюций 2140 (2014) и 
2216 (2015), касающихся санкций в отношении Йемена . Мы вновь выражаем 
также серьезную обеспокоенность в связи с потенциальными экологическими 
последствиями таких нападений, о чем свидетельствует недавняя ситуация 
с танкером «Сунион», когда возникла угроза значительного разлива нефти в 
регионе . Мы сожалеем, что этот аспект не нашел отражения в принятой резо-
люции, и надеемся, что он будет учтен в тексте в будущем .

Наконец, вслед за другими членами мы отмечаем, что позитивные ново-
сти, поступающие из региона, дают основания для надежды . Мы приветствуем 
договоренность о прекращении огня между ХАМАС и Израилем, что явля-
ется давно назревшим шагом, который позволит вернуть заложников и даст 
проблеск надежды жителям Газы . Это также позволит обеспечить доставку 
столь необходимой гуманитарной помощи . Мы должны активизировать наши 
усилия по достижению прочного мира и урегулирования на основе принципа 
сосуществования двух государств . Мы благодарим посредников, которые 
внесли свой вклад в достижение этого важнейшего успеха . Прекращение огня 
— это первый шаг на пути к установлению мира между Израилем и Палести-
ной и в регионе в целом .

Г-н Сан Чин Ким (Республика Корея) (говорит по-английски): Республика 
Корея проголосовала за резолюцию (резолюция 2768 (2025)) .

Во-первых, я хотел бы выразить нашу признательность кураторам — 
Соединенным Штатам и Греции — за их усилия по подготовке резолюции 
и налаживанию сотрудничества с членами Совета . Кроме того, Республика 
Корея высоко оценивает конструктивные усилия, предпринятые кураторами 
с целью отразить в тексте эскалацию напряженности в Йемене и вокруг него 
с прошлого года . Как страна, расположенная на полуострове и с трех сторон 
окруженная морем, а также как государство, торговые суда которой регулярно 
ходят по Красному морю, мы очень заинтересованы в этом важном вопросе .

Хуситы продолжают безрассудно совершать незаконные нападения в Крас-
ном море и за его пределами, создавая серьезную угрозу свободе судоходства и 
безопасности на море . Усиливается взаимосвязь между использованием хуси-
тами передовых систем вооружений и нестабильностью в регионе . В этой связи 
мы приветствуем тот факт, что в принятой сегодня резолюции подчеркивается 
важность соблюдения оружейного эмбарго, а также говорится об эскалации 
напряженности в результате действий хуситов, боевых столкновениях и обес-
покоенности по поводу используемого ими современного оружия . Принятие 
сегодня этой резолюции также является четким сигналом Совета Безопасно-
сти о том, что мы внимательно следим за развитием событий на местах .



S/PV.9836  Поддержание международного мира и безопасности 15/01/2025

10/10 25-00943

В заключение мы хотели бы еще раз подчеркнуть, что Совет должен доби-
ваться полного выполнения всех своих соответствующих резолюций, в том 
числе касающихся адресного оружейного эмбарго .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Алжира .

Сегодня Алжир воздержался при голосовании, что согласуется с тем, 
как мы голосовали в прошлом году по резолюциям 2722 (2024) и 2739 (2024) . 
Решение нашей делегации воздержаться при голосовании по рассматрива-
емой резолюции (резолюция 2768 (2025)) не следует толковать как оговорку 
в отношении практики ежемесячного представления докладов Генерального 
секретаря о ситуации в Красном море . Наше решение не должно рассматри-
ваться и как одобрение нападений хуситов на торговые и коммерческие суда . 
Напротив, мы по-прежнему отмечаем особую актуальность такой практики 
представления докладов и признаем важность обеспечения безопасности на 
море и в регионе, свободы судоходства и безопасности моряков .

Вместе с тем наше решение воздержаться при голосовании отражает нашу 
обеспокоенность по поводу осуществления резолюции 2722 (2024) и того, что 
мы считаем ненадлежащим применением или неверным толкованием права на 
самооборону при совершении нападений на территорию суверенных стран . 
Мы считаем, что крайне важно соблюдать международное право и следить 
за тем, чтобы действия, предпринимаемые во имя прав и свободы судоход-
ства, не нарушали суверенитет стран . Кроме того, мы подчеркиваем важность 
опираться на факты и прямо указывать в этой резолюции на разрушительную 
ситуацию в Газе как на первопричину нынешней напряженности в Красном 
море и в регионе в целом или, по крайней мере, как на один из факторов, спро-
воцировавших ее . Не можем не подчеркнуть важность выполнения в полном 
объеме достигнутой только что договоренности о прекращении огня в Газе . 
Мы надеемся также, что эта договоренность откроет путь к облегчению 
доступа для доставки гуманитарной помощи палестинскому населению в Газе .

В заключение мы продолжаем призывать к проявлению максимальной 
сдержанности и налаживанию диалога с целью предотвратить дальнейшее 
насилие, обеспечить региональную стабильность и избавить йеменский народ 
и весь регион от новых страданий . Для установления прочного мира в реги-
оне беспрецедентно важной и неотложной задачей является осуществление 
под руководством и при активном участии самих йеменцев мирного процесса, 
основанного на согласованных параметрах политического урегулирования .

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанностей Председателя Совета .

Список ораторов исчерпан .

Заседание закрывается в 15 ч 40 мин.


